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DE: Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Per-
son ersetzt werden.

EN: The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or service agent or a similar qualified person.

FR : La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant ou son agent de maintenance ou une personne de
qualification équivalente.

AL: Burimi i drités gé ndodhet né kété ndricues do té ndérrohet vetém nga prodhuesi ose agjenti i shérbimit ose nga njé person i kualifikuar i ngjashém.

BG: CBETNMHHUAT M3TOYHWK, KOWTO Ce CbabpyKa B TOBa OCBETUTENHO TAMO, TPAOBa Aa Ce 3aMeHsi caMO OT MPOV3BOANUTENS, HErOB CEPBU3EH
npeacTaBuTeN UM NOAOGHO KBANMMMULMPAHO NNLLE.

BS: Izvor svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisni zastupnik ili sli¢na stru¢na osoba.

CZ : V\yménu svételného zdroje v tomto svitidle smi provadét pouze vyrobce nebo jim povéreny servisni technik, popf. osoba s podobnou odbornou
kvalifikaci.

DA: Dette lysarmaturs lyskilde ma kun udskiftes af producenten eller af en servicetekniker, som producenten har bemyndiget til det eller af en person
med sammenlignelige kvaliteter.

ES: La fuente de luz de esta luminaria solamente podra reemplazarse por el fabricante, por su servicio técnico autorizado o por personal con cualificaci-
6n equivalente.

ET: Selle valgusti valgusallikat voib vahetada ainult tootja voi tootja volitatud hooldustehnik voi muu sarnase kvalifikatsiooniga isik.
FI: Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan valtuuttama huoltoteknikko tai vastaava pateva henkild.

EL: H avtikardotaon tng mnyrng ¢wtog auTr|g TNG AUXVIAG ETITPETETAL VA EKTEAEITAL HOVO ATTO TOV KATACKELAOTT) 1} Aro €vav eE0VCIOS0TNHEVO Ao
QUTOV TEXVIKO OEPPIG 1 amd eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TIPOCWTTKO.

HU: Ennek a lampanak a fényforrasat kizardlag a gyarto, egy dltala megbizott karbantartd vagy egy hasonld képzettséggel rendelkez8 szakember cserél-
heti ki.
HR: Svjetlosni izvor ove svjetilike smije zamijeniti samo proizvodac ili servisni tehnicar kojeg je on ovlastio ili jednako kvalificirana osoba.

IT: La sorgente luminosa di questa lampada deve essere sostituita solo dal produttore o dal suo tecnico dell’assistenza o da una persona parimenti
qualificata.

LT: Sio $viestuvo viesos Saltinj turi keisti tik gamintojas, jo techninio aptarnavimo atstovas arba lygiaverte kvalifikaciig turintis asmuo.
LV: Saja gaismekli ievietoto gaismas avotu drikst nomaintt tikai razotajs, razotaja pilnvarots apkopes specialists vai lidzvertigi kvalificétas personas.

MK: 3ameHa Ha 13BOPOT Ha CBET/IVMHA LLTO Ce Haola BO 0Baa CBETUIIKA MOXE [a U3BPLLIM Camo MPOUSBOAVTENOT, OBOj CEPBICEP UM CIIMYHO
KBaNMVIKYBaHO NMLe.

NL: De in deze lamp ingebouwde lichtbron mag alleen worden vervangen door de fabrikant of onderhoudsmonteur of soortgelijk gediplomeerd persoon.

PT: A fonte de luz contida nesta luminaria s6 podera ser substituida pelo fabricante ou técnico de assisténcia concessionado ou por uma pessoa com
qualificagao equivalente.

PL: Zrédto $wiatta tej lampy wolno wymieniaé wytacznie producentowi lub upowaznionemu przez niego technikowi serwisowemu badz innej osobie o
rownorzednych kwalifikacjach.

RO: Sursa de lumina a acestui corp de iluminat trebuie inlocuita numai de producator, de reprezentantul sau de service sau o persoana calificata in mod
similar.

RU: VIcTouHMK cBETa, HaXOOALWLMNACS B JAHHOM OCBETUTENBHOM NPUOope, AOMKEH 3aMEHSATLCS TOMBbKO MPOV3BOAMTENEM U €r0 NPeacTaBUTENEM MO
BOMpPOCaM TEXHNHYECKOro 06Cy>K1BaHNs, 60 NLIOM, UMEIOLLIM MOAOOHYIO KBaMUKaLMIO.

SV: Ljuskallan i denna lampa far endast bytas av tillverkaren eller av en av tillverkaren utsedd servicetekniker eller en pa jamforbart satt kvalificerad per-
son.

SK: Svetelny zdroj tohto svietidla smie vymienat iba vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba.

SL: Svetlobni vir te svetilke lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov pooblascen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

SR: Svetlosni izvor ove svetilike sme da zameni samo proizvodac, ovlasceni serviser ili druga struéna osoba.

TR: Bu lambanin i¢inde bulunan isik kaynagi, sadece imalatci veya bu hizmet aracisi veya benzer nitelikte bir kisi tarafindan degistirimelidir.

UA: [Ixepeno CBiTna, Lo HaxoauTbCa B LipOMY Mprbopi, 3aMIHIOETLCS TiNbK BUPOBHNKOM, ab0 MOro NpeACTaBHUKOM 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS,
ab60 0coboto, WO Mae BignoBiaHy keanidikaujto.

NO: Lyspeeren i denne lampen skal kun skiftes ut av produsenten, en produsentautorisert servicetekniker eller en annen slik kvalifisert person.

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs électriques! ! “7.‘-‘\-'_)65 dadia ‘:Uh e U“’_)";‘

Attenzione: pericolo di scossa elettrical Atencion, peligro de descarga eléctrical Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk sted! Pozor,
nebezpeci zasahu elektrickym proudem! BHumaHue, onacHocT oT enekTpuydeckn yaap! Mpoooxr, kivduvog nAektporAngiag! Dikkat, elektrik carpmasi riskil Huomio,
sahkoiskun vaaral Pozor, nebezpecenstvo zésahu elektrickym pridom! Oprez, opasnost od elektricnog udara! Uwaga, niebezpieczeristwo porazenia pradem! Pozor, nevarnost
elektricnega udara! Atentie, pericol de electrocutare! Varning! Risk for elektriska stétar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyazat, aramutés veszélye! Uzmanibu: elektriskas
stravas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali jvykti elektros smugis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilddgi oht! OcTopoxxHo!
OnacHOCTb NOPaXKeHs ANEKTPUHECKIM TOKoM! BHIMaHVe, onacHocT o cTpyeH yaap! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA! O6epexHo, Hebearneka ypakeHHs
enekTpuyHUM cTpymom! Fare for elektrisk stot!
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